
BORZSÁK ISTVÁN

EGY HERODOTOSI NÉP IRODALMI SORSA*

Előadásom cím ének megfelelően, egy ókori nép irodalmi sorsának alaku­
lásá t követjük nyom on évszázadokon, sőt évezredeken keresztül. A régészeti 
hagyaték  vagy a szkíta  (thrák) ethnogenezis kérdéseibe bocsátkozni eleve nem 
szándékunk; mindössze a z t kíséreljük meg bem utatn i, hogy mi haszonnal já r­
h a t  egy jelentéktelen északi peremnép irodalm i említéseinek filológiai vizsgá­
la ta .1

Az agathyrsosokxől lesz szó, a szkíta törzsek legnyugatibb ágáról, akik 
Hérodotos szkíta fokosában (IV 104, mikor a szomszédos szkíta törzsek — a 
taurosok, agathyrsosok, neurosok, androphagosok, gelónosok, budinosok és a 
saurom aták — királyai kénytelenek szembenézni a Dareios részéről fenyegető 
perzsa veszedelemmel) ez t olvassuk: «Az agathyrsosok igen elpuhult nép 
( άβρότατοι άνδρών), és rengeteg aranyholmit viselnek (χρνσοφόροι τα μάλιστα). 
Asszonyközösségben élnek, hogy testvérei és rokonai lévén egymásnak vala­
mennyien, ne irigykedjenek egymásra, ne is gyűlölködjenek (Iva κασίγνητοί 
τε  άλλήλων tcoοι καί οΐκήϊοι έόντες πάντες μήτε φθόνοι, μήτε εγθεϊ χρέωνται ές 
άλλήλους). Egyéb szokásaikban a thrákokhoz hasonlók.» (τα δ’αλλα νόμαια 
Θρήϊξι προσκεχωρήκασιν.)

Érthető, hogy a  Fekete-tengerparti görög települések lakói tu d ta k  az 
Erdélyben élő agathyrsosok gazdagságáról. A hallomásból ismert népről köny- 
nyen  gondolhatták, hogy  annyi arany b irtokában  elkényesedett, elpuhult. 
A  άβρότατοι megjelölés persze az arany ékszerekre stb. is vonatkoztatható és 
akkor annyit jelent, m in t άβρότατα έσταλμενοι (vö. Lukianos, Diai. m órt. 14, 2; 
X en., Kyrup. V III  8, 15). Ami az agathyrsosok asszonyközösségét illeti, való­
színűleg az északi perem népek leírásaiban Hom éros óta szokásos eszményítés­
sel van dolgunk. A άβρότατοι szót így is értelm ezhetjük: távoli, a görögség gond­
ja itó l mentes és — m in t a testvéri egyetértésre u taló  kiegészítésből kitűnik, — 
zavartalan  társadalm i békére, igazságosságra törekvő nép. Egyrészről tehá t a 
mesés hyperboreusok2 (1. pl. Pomp. Mela I I I  5, 37 festo semper otio laeti) vagy 
az eredetileg H vpereiában, azaz valahol fent (Északon, Kronos birodalm ában?)

* A nesebari E irén é -k o n fe ren c ián  (1978. o k t. 5-én) e lh an g zo tt előadás.
1 Az a g a th y rso so k ra  vonatkozó  ad a to k  jó  ré s z é t m á r  h a jd an i d issze rtác ió m b an  

ö sszeg y ű jtö ttem : D ie K e n n tn is s e  des A lte rtu m s ü b e r  d a s  K arp a ten b eck en . B p . 1936; vö. 
H arm atta  J .: F o r rá s ta n u lm á n y o k  H érodotos S k y th ik á já h o z . B p. 1941; M . P lez ia :  H eka- 
ta io s  über die V ölker a m  N o rd e n  des sk y th isch en  Schw arzm eergeb ietes. E o s 50 (1959 — 
60) 27 skk. 1. ( to v áb b i iroda lom m al).

2 Vö. Daebritz: R E  «H yperboreer» 274 sk k .; H . T re id le r : R E  «K ronion pelagos» 354.
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képzelt phaiaxok3 vonásait fedezhetjük fel bennük (vő. Lukianos, De salt. 13 
άβρονς τε όντας καί έν πάση ευδαιμονία: διατρίβοντας, i t t  em líthetjük esetleg 
N ysát, a gyermek Dionysos dajkáinak — Νϋσαι — Thrakiával is azonosítható 
mesés országát),4 másrészről P latón eszményi állam ára is gondolhatunk, ahol 
(Pol. V 461 d —e) a κοινωνία γυναικών τε  καί παίδων folytán minden idősebb fér­
fit apának, minden fiatalabbat fiúnak, minden hasonló korút testvérnek nevez­
nek.5 6 Ugyanezt találjuk  Ephorosnál (frg. 42 Jac. =  Strab. V II c. 302) és 
Poseidóniosnál (Strab. V II c. 300) a  homórosi Abioi, vagy a damaskosi Niko- 
laosnál (frg. 104 Jac.) a Galaktophagoi népéről: είσί δε καί δικαιότατοι κοινά 
εχοντες τά τε κτήματα καί τάς γυναίκας . . . Értelmezésünk mellett szól az is, 
hogy Hérodotos a szomszédos getákat hasonló (idealizáló) jellemzéssel (IV 93) 
άνδρηιότατοι καί δικαιότατοι-nak említi. Idegen népeknek ez a meghökkentő esz­
m ényítése tér vissza m ajd — egyebek közt — Tacitus Germaniájában a Chauci 
törzsével kapcsolatban (c. 35), sőt még később is.

Az επίκοινος μΐξις különleges szokására az antik  néprajz kezdettől fogva 
felfigyelt.0 Ezt a megfigyelést aztán  vagy eszm ényítették (mint pl. a platóni 
államelméletben), vagy elvetendő, «állati» szokásnak minősítették (m int pl. 
Hérodotos más népekkel kapcsolatban: I I I  101 vagy IV 180), vagy pedig 
drasztikus módon vígjátéki elemként hasznosították (1. pl. Arist., Ekkl. 610 
skk.). Egyáltalán: a vígjátékírók öröm est kaptak olyasmin, am it a tö rténetírás 
a ty ja  idegen népek különös szokásaként említésre méltónak talált, m ert közön­
ségük figyelmében és tetszésének nyilvánításában biztosak voltak. íg y  hasz­
nosíto tta  például Aristophanes (Acharn. 92 skk.) komikus ötletként «a király 
szemének» (βασιλέως οφθαλμός) a perzsa birodalomban szokásos címét, ill. in téz­
m ényét (Aisch., Pers. 979 sk.; Hérod. I  114; Xen., K yrup. V III 2, 10 skk.; 
P lu t., Artox. 12); ugyanígy a nagykirályi rezidenciának évszakok szerint tö rté ­
nő áttelepítését (ibid. 81 sk., vö. Xen., Anab. I I I  5, 15), vagy például a «kanca­
fejő» szkíták fejési eljárását (Hérod. IV  2 φυσητήρας . . . οστέινους έσ&έντες ές 
των θηλέων Ιππων τά άρθρα φνσώσι τοισι στόμασι, άλλοι δε . . . άμέλγονσι, vö. 
Acharn. 862 sk. νμες δ \  οσοι Θείβα&εν ανληταί πάρα, τοϊς όστίνοις φυσητέ τον 
πρωκτόν κννός).

Ebben az összefüggésben válik értelmessé és érdekessé az exótikus aga- 
thyrsosok athéni fogadtatásának egy nem-irodalmi emléke. Az ún. Pistoxenos- 
festőnek egy csészéjére gondolunk, am elyen az északi barbároknak, J . D. Beaz- 
ley körültekintő fogalmazása szerint7 is «valószínűleg» agathyrsosoknak öltöz­
te te tt  táncosok thyrsos-okát tartanak  a  kezükben, «die m it Efeuranken um w un­
den sind und oben in ein rot gemaltes männliches Glied ausgehen.» H . Bulle 
értelmezése szerint valami olyan víg játék  ábrázolásával lehet dolgunk, amely 
Héraklésnek szkíta földön végrehajtott hős- és szerelmi te tte it v itte  színpadra,

3 Vö. Η. V.  Geisau: K I. P au ly  IV  689 sk .
4 W . Fauth:  K I. P a u ly  I I  77.
5 A  H érodo to s-he lynek  P la tó n n á l és A ris tophanéssze l (E kk l.) m eg á llap íth a tó  össze­

függésérő l vö. pl. A . Diós  bevezetését P o lite ia -k iad ásáh o z  (Coll. G. B údé, P a r is  1932), 
X L V III  sk k .; M . H ildas: U to p ian  sources in  H ero d . Class. P h il. 30 (1935) 120 sk .; az  ú ja b b  
«U top iu -Írod alom» ism erte té se : H. Volkmann:  Κ Ι. P a u ly  V  1083 sk.

6 V ö. K. Trüdinger: S tud ien  zur G esch . d e r  g riech .-röm . E th n o g rap h ie . D iss. B ase l
1918.

"./. D.Beazley: A ttic  R ed-fig. V ase  P a in te rs .2 O xford  1963. 1672; vö. H. Bulle: 
Z um  P o th o s  des Skopas. JD A I  56 (1941) 137 skk .; F. v.  Lorentz: R E  «Thyrsos» 750.
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és amelyben a kar tag jai mgathyrsós»-ok voltak .8 9 Ha Bulle további — erőlte­
te t t  — fejtegetéseit túlzásnak tekintjük is, kezdeményezését — színi jelenetek­
nek vázaképek bevonásával történő rekonstruálási kísérletét — nem egy eset­
ben hasznosnak véljük, agathyrsosainkkal kapcsolatos eredményeiből pedig 
anny it mindenképpen elfogadunk, hogy a klasszikus kor athéni közönsége biz­
to san  ismerte a jellegzetes szkíta viseletét és ism erhette az agathyrsosok nevét 
is. A Pistoxenos-festő ábrázolása nyomán arra  gondolhatunk, hogy ez a név — 
akárcsak a «lófejő»'Ιππημολγοί, a «tejivó» Γλακτοφάγοι, az «emberevő» Άνδροφάγοι 
vagy a «fekete ruhás» Μελάγχλαινοι, — jelentéssel bírt, amennyiben «a helyt­
állásban csodálatraméltó» Agamemnón (vö. P lat., K rat. 395 a) vagy a «nagy­
eszű» Agamédé (a varázsló Médeia párja, m ásképpen Perimédé; vö. az építő­
művész Agamédés nevével is) stb. m intájára olyan képzettársítást ind íthato tt 
meg, amely az ó-komédia világától igazán nem idegen, és amelyet a Pistoxe­
nos-festő thyrsosai félreérthetetlenül dokum entálnak.

Ami már m ost a folytatást illeti, szükségtelen volna i t t  általánosságban 
bölcselkedni az ión historié V I—Y. századi kivirágzását követő visszaesésről, az 
egyszer megszerzett tudásanyag elcsenevészedéséről. Tény, hogy a hihetetlen 
táv la toka t nyitó kezdeményezéshez képest a későbbi teljesítmények — átm ene­
tileg — elm aradnak felajzott várakozásunk mögött. A makedón világhódítás 
is elsősorban Kelet felé irányult, és két nép történelm i jelentőségű megmozdulá­
sa biztosan nem járu lt hozzá a «szkíta» Északról annak idején szerzett ismere­
tek  bővüléséhez, de még csak megtartásához sem. Egyrészről a szarm aták elő- 
nyom ulására gondolunk, akik a IV. század negyvenes éveiben lépték á t  a Dont, 
hogy aztán fokozatosan a  szkíta uralkodó réteg helyébe lépjenek,® másrészről a 
keltákra, akiknek balkáni behatolása óta a görögség szárazföldi kapcsolatai az 
A dria és az Alduna vidékével jórészt m egszakadtak.10 A Hekataiosnál és 
Hérodotosnál is gyakran csak közvetett, hozzávetőleges értesülések még szegé­
nyesebbé válnak; helyettük  alaptalan kitalálások, sejtések, mesés képzetek 
furakodnak be a köztudatba, m int például az, hogy a Balkán-félsziget északon 
földszorossá szűkül, ahol egy magas hegycsúcsról mindkét tengert lehet látni, 
vagy a Duna szétágazása az Adria felé. E zt a  fantasztikus kitalálást m ár Skylax 
Periplus-ának átdolgozójánál (c. 20), Theopomposnál (Strab. V II c. 317), sőt 
Aristotelésnél is (Hist. an . V III 13) m egtaláljuk, és hiába válik a vidék a római 
birodalom szerves részévé, az egyszer «lcanonizálódott» kuriózum még a VI. 
század derekén (Prokopiosnál: Aedif. IV 1 p. 104) is felbukkan.11

Agathyrsosaink, ak ik  Hérodotos korában «egyéb szokásaikat tekintve a 
thrákokhoz hasonultak» (vö. Apollónios Rhodiosnak a Duna alsó folyása m en­
tén  lokalizálható Θρήϊξιν μιγάδες Σκνϋαι-άνιιΙ, IV 320), m int még létező nép, csak 
egyetlen egyszer fordulnak elő az irodalomban. A «Problémák» egy helyén 
(19, 28) Aristotelés a következő kérdést veti fel: διά τί νόμοι12 καλούνται οϋς

8 V íg já ték i je le n e te k  képzőm űvészeti á b rá z o lá sá ró l vö. pl. A .L esky:  G esch. d e r  gr. 
L i t .3 B e rn —M ünchen  1971. 486 sk. («Lovagok» áb rázo lása  egy fek e tea lak o s vázán .) 
M onografikus igénnyel: A . D. Trendall—T. B. L . Webster: I l lu s tra tio n s  o f  G reek  D ram a . 
L o n d o n  1971. (P l. I  9: «lovagok», I  12: «m adarak» s tb .)  L . a lább , a  20. je g y z e te t is.

9Vö. K . Kretschmer: R E  «Scythae» 941; J . A . H. Potratz: D ie S k y th en  in  S ü d ru ss­
la n d . B asel 1963. 180 sk k .

10Vö. Mócsy A .:  R E  Suppi. IX  «Pannonia» 527.
11 Idézi Mócsy A . : ibid. 521.
12 A nomos (m in t m ű fa j)  iro d a lm á t 1. L. Richter: N om os. E in  B e itra g  zu r g riech . 

M usikgesch ich te . F o rsc h u n g e n  u n d  F o r tsc h r itte  41 (1967) 114, 4. j.
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αδονσιν; η ότι πριν έπίστασ&αι γράμματα, jjöov τους νόμους, όπως μη έπιλά&ωνται, 
ώσπερ έν Άγα&νρσοις ετι ειώθασιν; Honnan szárm azik ez az értesülés ? K inek 
tulajdonítandó a «probléma», Aristotelésnek-e, vagy iskolájának ? B izonytalan­
ságban tapogatózunk. Csak annyit tudunk, hogy a mester vezetésével fo ly t a 
«barbár szokások» (νόμιμα βαρβαρικά)13 gyűjtése is; tudjuk, hogy Aristotelés 
foglalkozott — egyebek közt — bizonyos bestiola-kkal, amelyek a H ypanis 
(Bug) folyó vidékén csak egy napig élnek (Cie., Tuse. I  39,94, vö. Arist., H ist, 
an. V 19); közelebbi részleteket nem sikerül tisztáznunk. Érdekes m indenesetre, 
hogy i t t  is a törvényekről van szó, amelyekről ez a nép nem akar megfeledkezni. 
Ú jonnan szerzett ismeretekről aligha beszélhetünk: a Philippos és Nagy Sándor 
hadjáratairó l szóló beszámolókban, vagy Lysimachos és Zópyrión vállalkozá­
saival kapcsolatban már nem történik említés az agathyrsosokról. A hajdani 
szkíta uralkodóréteg elvesztette kiváltságos helyzetét és hovatovább beleol­
v ad t a meghódított népbe.14

C. Patsch feltevése15 szerint egyes szórványok esetleg Traianus koráig is 
m egm aradtak. Ezt az ötletet az a tény, hogy rabszolgák, felszabadítottak és 
utódaik  neveiben az Agathyrsos (-us)  elem itt-o tt m egtalálható, korántsem  teszi 
bizonyossá: olyan név pl., m int 77. 5Ιούλιος Τιβέριος ’ Λγάϋνοσος, semmiképpen, 
sem jelölhetett «a két daciai hadjáratban közvetlenül vagy közvetve foglyul 
ejtett» személyt. A rabszolganeveknek ugyanazzal a típusával van i t t  is dol­
gunk, m int amilyen a közismert Afer, Davus, Geta, Lydus, Scythes, Syr(isc)us, 
Thrax  stb. A nevűk mindenesetre fennm aradt: így — a puszta név álarca 
m ögött: o quanta species. . . — vegetálnak hosszú századokon keresztül a  későb­
bi földrajzi kivonatokban és egyáltalán az irodalomban.

Leggyakrabban továbbra is az oikumené peremnépeinek kijáró eszm é­
nyítés fényében16 tünedeznek fel. Úgy élnek az emberek képzeletében, m in t az 
Ilias derék aithiopsai (I 423), az «igazságos» abiosok (X III 6 δικαιότατοι 
ανθρώπων) vagy a hyperboreusok: m int Apollón igazságot és békét kedvelő, bol­
dog népe.17 Ilyen összefüggésben szerepelnek például Vergiliusnál (Aen. IV  146), 
m in t picti Agathyrsi. Wilamowitz merész sejtése szerint18 Vergilius «egy tudós 
hellénisztikus költőnek köszönhette a fölöttébb keresett képet, am int a Délos 
szigetére hazatérő isten (A pollón)... a karokat újból fellépteti: az ünnepi 
küldöttségben megjelennek a krétaiak, a Kyklas-szigetcsoport urai, a  dryop- 
sok. . . és az agathyrsosok, vagyis hyperboreusok, akiknek az isten téli ta r tó z ­
kodására formált igénye éppen elutasításra talált.» (?) A «tudós hellénisztikus 
költő» ta lán  Apollónios Rhodios lehetne,19 bár az Argonautika ide vonható  
hasonlata (I 307 skk.) Vergiliuséhoz képest meglehetősen színtelen, — m ajd ­
hogynem csak Apollón kultuszhelyeinek száraz felsorolása. A szóbanforgó

13 Vö. V arro , De 1. L . V I I  3,70; Cic., De fin . V  4, 10.
14 Vö. G. Patsch: D ie V ö lkerschaft d e r A g a th y rsen . A nz. A kad. W iss. W ien , P h il.-

h is t.  K l. 62 (1925) 76.
16 G. Patsch: D er K a m p f um  den  D o n au rau m  u n te r  D om itian  und T ra ja n . S . -  B . 

W ien , P h il .-h is t. K l. 217/1 (1937) 123 skk.
16 Vö. A . Kiese: D ie Id ea lis ie ru n g  der N a tu rv ö lk e r  des N ordens in d e r  g rie eh . u . 

rö m . L it t .  P rog r. F ra n k fu r t a . M. 1875.
17 Vö. Daebritz: R E  «H yperboreer» 270 sk k ., k ü lönösen  273.
18 H erm es 38 (1900) 578.
19 Vö. M acrob., S a t. V. 17 (M aro) non de unius racemis vindemiam sibi fecit . . ., 

adeo, ut de Argonauticorum quarto, quorum scriptor est Apollonius, librum Aeneidos suae 
quartum totum paene formaverit, ad Didonem vel Aenean amatoriam continentiam Medeae 
circa Iasonem transferendo.
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Aeneis-hely (IV 141 skk. ipse ante alios pucherrimus om nes... A e n e a s ... ,  
qualis ub i. . . Delum maternam invisit Apollo instauratque choros. . .) — funk­
cióját tekintve — pontosan  megfelel Dido korábbi megjelenítésének (I 496 skk. 
regina.. . forma pulcherrima Dido. . . ,  qualis in  Eurotae ripis aut per iuga Cynthi 
exercet Diana choros. . .), amely viszont tudvalevőleg a homérosi Nausikaa- 
hasonlat (Od. V I 102 skk. οΐη (Y Ά ρτεμ ις εΐαι κατ’ ονρεα Ιοχέαιρα . . .) átform á­
lása. Az a tény, hogy a  Vergiliustól (IV 146) Apollón tisztelőiként felsorolt 
népek között a várha tó  hyperboreusok h e lye tt (vö. Hérod. IV 33 skk.) a mi 
agathyrsosainkat ta lá lju k , m utatja, hogy H érodotos szkíta törzse időközben 
holmi m egfoghatatlan, mesebeli néppé — a  távoli Észak képviselőjévé, ill. 
kellékévé — halványult.

Az előbbi Vergilius-helyhez íro tt Servius-komm entár így hangzik: (Aga­
thyrsi )  populi sunt Scythiae, colentes Apollinem  Hyperboreum. . ., picti autem 
non stigmata habentes. . ., sed pulchri, hoc est cyanea coma placentes. (A m ondat 
utolsó része külön k ité rést igényelne, vö. P lin ., N at. hist. IV 88.) Jellemző a 
scholiasta eljárására, hogy egy másik Vergilius-sorhoz (Georg. I I  115 Eoasque 
domos Arabum pictosque Gelonos)  ugyanezt a m agyarázatot fűzi, csak non nélkül, 
de a kérdéses Aeneis-helyre való utalással: stigmata habentes populi Scythiae, ut 
(Aen. IV 146) pictique Agathyrsi.

A tetoválás szokását Hérodotos az északi th rák  törzsekkel kapcsolatban 
(V 6) említi (vö. Cic., De off. I I  7, 25 compunctum notis Thraeciis),20 de kim u­
ta th a tó  a szkítáknál is.21 így  hát az agathyrsosok picti megjelölésén sem cso­
dálkozhatunk; legfeljebb Vergilius olvasói sem tu d tá k  pontosan, hogy tu la jdon­
képpen miről is van  szó. A Servius-komm entárban megfigyelt ellentm ondás 
ennek a bizonytalanságnak a jele. A sok tanulságos adat közül csak egyet 
em lítünk: a késői A vienus — Serviusszal egyetem ben a Symmachus-kör tagja 
és Macrobius «Saturnaliai beszélgetéseinek» partnere  — a régiek tudom ányát 
felelevenítő verses kom pendium ában (Descriptio orbis, 447. sor) a picti jelzőt így 
értelmezi: praecinctique sagis semper pictis Agathyrsi, vagyis m int északi nép -  
a Sarmata, Germani, Geta Bastarnaeque feroces-szel (441), az acer Alanus-szal, a 
Melanchlaeni (445 dira gens), Neuri celeresque Geloni-val (446) együ tt — a hideg 
miatt kényszerülnek «mindig  tarka köpenyekbe burkolózni». Hasonlóképpen 
m ondja őket Priscianus «Periegesis»-ében, vagyis Dionysios Periégétés tanköl­
teményének, az Av'ienustól is lefordított ίΐεαιήγησις τής οικουμένης-nek latin  
változatában egyszer picti-nek (302, egy társaságban  a Melanchlaeni, Geloni, 
N euri és Hippemolgi népével, valamint az elsőnek említett A g a u i-\al, akik a  
homérosi άγανοί 'Ιππημολγοί jelzőjéből léptek  elő mondvacsinált néppé), m ajd 
néhány sorral alább (311) fortes-nek: adamanta legunt fortes Agathyrsi (ugyanígy 
Ammianus hagyom ányos népfelsorolásában, X X X I 2, 14: apud quos adamantis 
est copia lapidis), m iu tán  az imént em lített Dionysios — más mesebeli népekkel

20 Vö. P . W olters: E Λ Α Φ Ο ΣΤΙΚ ΤΟ Σ. H e rm e s  38 (1900) 273,2. Az, a m it  Wolters i t t  
(267 skk.) a  m a in aso k  te to v á l t  szarvasünő-d íszével (vö . E u r ., B acch. I l l ;  W . F a u th , K I. 
P a u ly  I I  80) k a p c so la tb a n  az ide vonatkozó  v á z a k é p e k rő l és irodalm i a d a to k ró l ír, az 
ag a th y rso so k  áb rá z o lá sa  szem p o n tjáb ó l is ta n u lsá g o s . E z t  m o n d h a tju k  el a  ta n u lm á n y á ­
n a k  cím ében szereplő  Έλαφόστικτος névről és v ise lő jén ek  a th én i sorsáról is (vö. L ys. X I I I  
19): «H azájában (ti. T h ra k iá b a n )  a  te to v á lás  d ís z  v o lt  (vö. H érod. V. 6), . . .  A th é n b a n  
csúf név le t t  belőle.»

21 Vö. H. W. Haussig jeg y ze té t a  H o rneffe r-fé le  H érodo tos-fo rd ítás (K ro n e r V erlag, 
4. k ia d ., S tu t tg a r t 1971) im é n t id. (V 6) he lyéhez: «Die S itte  des T ätow ierens is t T h ra k e rn  
u n d  S kythen  gem einsam  . . .», u ta lássa l a  le g ú ja b b  s z k í ta  kurgán-leletekre .
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együtt — már H adrianus korában az ism eretlen Északra, az Ókeanos és a  
Rhipaia-hegység tája ira  u ta lta  őket (318 sk.): άδάμαντά τε παμφανόωντα εγγνϋεν  
ά&ρήσειας υπό ψνχροϊς Άγα&νρσοις. Priscianus és Dionysios tankönyvkén t 
használt költeményeinek köszönhetik, hogy az tán  ott «éltek» a középkor egész 
folyamán.

Lényük másik oldalát rövidebben m agyarázhatjuk. A Dionysiosnál 
olvasható jelző (ψυχροί) érthetővé teszi, miért válnak «bátrakká» Priscianusnál 
a Hérodotos korában «elpuhult» agathyrsosok: m ert — mint a messze É szakon 
képzelt nép — a hippokratési miliő-elmélet sablonja szerint bensőleg is ny ilván  
csak vadak, durvák, harciasak lehetnek. A m editerraneum ! fogalmak szerint 
hideg Észak szinte általános, hagyományszentelte képéről van szó, ahogyan ezt 
a régiek — elsősorban Hérodotosnak és a περί άέρων ύδάτων τόπων c. ira t szerző­
jének szkíta ábrázolásai nyom án — a szkíta, azaz északi földekről és lakóikról 
képzelték. Bár a megfigyeléseknek volt reális alapjuk, a nagyszabású elm életi 
rendszerezés Észak-képét a tetszetős, ill. nagyon is ijesztő túlzások teljességgel 
eltorzították.

Thrákok, geták, szkíták mindezek a nevek az ókor emberének ugyan­
azt ju tta ttá k  az eszébe: a hideg földrészt, és am it a testi-lelki adottságokat a  
klim atikus tényezőkkel magyarázó hippokratési elmélet értelmében a hidegtől 
elválaszthatatlannak gondoltak: a harciasságot, kegyetlenséget. Ennek a  külső 
és a belső világ tényeit összefüggéseikben értelm ezni akaró elméletnek legtö­
mörebb — költői megfogalmazását Lucanus Pharsaliájában (VIII 363 skk., 
a pharsalosi csatavesztés utáni haditanács stratégiai eszm efuttatásában) ta lá l­
juk:

omnis in  Arctois populus quicumque pruinis 
nascitur, indomitus bellis et mortis amator ; 
quidquid ad, Eoos tractus mundique teporem 
ibitur, emollit gentes clementia caeli.

Vergilius lelkesült látom ásában (Georg. I l l  339 skk., de főleg I I  109 skk., 
az «Italia dicséretében») Ita lia  — m int az ευκρασία των άέρων hazája22 — a ké t 
véglet között foglal helyet; m indannak az áldásnak, am it Italia népei élveznek, 
az ellenkezőjét, elviselhetetlen hiányát panaszolja Ovidius Tomiban: quid  
melius Roma ? Scythico quid frigore peius ? (Ép. ex P. I  3, 37.)23 így érthető , hogy 
Rómában a hérodotosi gelónosokat (Geloni) nem csak — az agathyrsosokhoz 
hasonlóan — «tetováltnak» (Verg., Georg. I I  115 picti) vagy — m int afféle 
szkíta népet — «nyilasnak» («tegzesnek», pharetrati: Hor., C. Π Ι 4, 35) képzel­
ték: ha egyszer olyan «távoliak», «világvégiek» (u ltim i:  Hor., C. 11.20, 18), 
akkor m int a «hideg» északi táj (Hor., C. I 26,4 gelida ora) lakói, eleve félelme­
tesek is. (Vö. az utóbb idézett óda kezdősorainak az Északot festő kifejezéseivel: 
tristitia et metus, protervi venti, quis sub Arcto rex gelidae metuatur orae, quid 
Tiridaten terreat. . .) íg y  váltak  a «valahol fent, Északon» képzelt agathyrsosok 
is «kegyetlenné», «vaddá», am int például Iuvenalisnál (X 125, a terribiles Cimbri 
és a Sauromatae truces társaságában) olvassuk róluk: immanes Agathyrsi.

De térjünk vissza még egy pillanatra az a ttika i vígjáték agathyrsosai- 
hoz ! A Pistoxenos-festő csészéjén ábrázolt északi barbároknak, m int phallikus

22 Idevágó  szö v eg in te rp re tác ió in k : Von H ip p o k ra te s  b is V ergib A «V ergiliana» c. 
g y ű jt, k ö te tb en  (R o m a A e te rn a  3, szerk . H. Bardon  és It. Verdiére, Leiden 1971), 41 skk .

23 V ö.: Styg ias detrusus in  oras. A e ta  A nt. H u n g . 1 (1952) 459 skk.
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ftvQao<pÓQoq-okn.ak. az aga-thyrsosokkal való azonosítását tovább erősíti az a 
Peisandros-töredék (frg. 2 Duebner), am ely szerint az illető népet από τών 
■ϋνρσων τοϋΔιονύσου nevezték el így. A mi szempontunkból szinte nem  is fontos, 
hogy ezt a töredéket a korai (kamirosi) vagy a kései (larandai) epikusnak tu la j­
donítjuk-e.24 A kérdéses Macrobius-hely (Sat. V 2, 4: Theokritos, Hésiodos és 
A ratos említése u tán  Peisandros úgy szerepel, m int akitől Vergilius szinte szó- 
szerin t — itt  is paene ad verbum — vette  á t  az Aeneis II. énekének anyagát, 
cum  Sinone suo et equo ligneo ceterisque omnibus)  bajosan tám ogathatja  R. Key- 
dell feltevését, amely szerint a «Saturnaliai beszélgetések» Eustath iusa a  későbbi 
Peisandrosra gondolt. A népetimológiát — 5Αγάϋνρσοι άπό τών ϋήρσων — min­
denesetre dokum entáltnak tekinthetjük, és ezen az alapon Valerius Flaccus 
Argonauticájának egy érdekes helyét is eredményesebben próbálhatjuk  meg 
valla tó ra  fogni.

A VI. ének elején olvasható — meglehetősen zavaros — epikus igényű 
seregszemlére gondolunk (VI 33 skk.):

Hinc age Rhipaeo quos videris orbe furores,
M usa, mone, quanto Scythiam molimine Perses 
concierit. . .,

ahol a sok — Hérodotosból ismerős — szkíta  rekvizitum (mint például a kígyó­
láb ú  nimfától született Colaces ; Maeotia pubes, Gerus, Hylaea gens, S ind i stb.) 
közepette  o tt találjuk  a raptor amorum N eurus-t (121 sk.), az eszm ényített 
Arimaspus-1 (130 sk. qui tua iugera nondum eruis, ignotis insons Arimaspe 
metallis) 25 vagy Auchates-t (132). Ezután következik a minket érintő részlet 
(134 skk.):

Non ego sanguineis gestantem tympana bellis 
Thyrsageten cinctumque vagis post terga silebo 
pellibus et nexas viridantem floribus hastas.
Fama ducem Iovis et Cadmi de sanguine Bacchum 
hac quoque turiferos, felicia regna, Sabaeos, 
hac Arabas fudisse manu, mox, rumperet Hebri 
cum vada, Thyrsagetas gelida liquisse sub A rcto .. .

A Thyrsagetae népe tehát Bacchus thyrsos-ht  hordozza és vagis pellibus 
vonu l a véres csatákba, m in t ahogy Avienus agathyrsosai is sagis pictis  véde­
keznek  a hideg ellen, és egyáltalán az északi-északkeleti barbárok jellegzetes 
ru h áza ta  ez a vestis fluitans  (vö. Tac., Germ. 17, 1 veste fluitante, sicut Sarmatae 
ac Parthi; Ov., Tr. V 7, 49 pellibus et laxis . . . bracis; Tac., Hist. I I 88, 3 a Róma 
u tcá in  kószáló germ ánok «szörnyű látványáról»: tergis ferarum horrentes) .  A köl­
tő  szerint ezek a «thyrsoshordozók» az isten világhódító hadjáratai u tán  m arad­
ta k  a  hideg északi országban. I t t  biztosan nem  a hérodotosi (IV 22) Thyssagetai

24 Vö. R. Keydell: H e rm e s  70 (1935) 301 sk k .;  K I. P a u ly  IV  588.
25 Vö. T ac., G erm . 5,2 argentum et aurum propitiine an irati di negaverint, dubito. 

(A . Gvdeman k o m m e n tá r ja  sz e r in t: «ein in  v e rsch ied en en  Fassungen  häu fig  w ied e rk eh ren ­
d e r  e th n o g rap h isch er G em einplatz .» ) A  V alerius F la c c u s tó l eszm ény íte tt m esés n é p  Luca- 
n u s n á l  (V II 756) a  fe lsoro lás vá ltozato ssága  k e d v é é r t  n e m  «bányássza», h a n e m  csak  a  föld 
fe lsz ín én  «gyűjti» (legit summis harenis) az a r a n y a t :  vagy is a  k é t héro d o to si a ran y ásó - 
m ese  ( I I I  102 és IV  13, ill. 27) keveredik . (Az e lő b b irő l 1. H aussig  m eg jegyzését: i.m . 765.)
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vadásztörzseivel van dolgunk, még kevésbé a magyarság vélt őseivel,26 27 sem — a 
név második felére gondolva a getákkal, hanem egy évszázados etimológiai 
játszadozással: Valerius Flaccus Thyrsagetes-ét  és róla elnevezett népét bízvást 
összefüggésbe hozhatjuk a Hérodotosból ismerős-, de a népi hagyom ányban is 
élő agathyrsosokksA P

Most már csak néhány szót az agathyrsosok még későbbi sorsáról. «Szű­
kös adataink közül egy sem jogosít fel bennünket arra, hogy (az agathyrsosok) 
északi vándorlásában kételkedjünk» — írta annak idején régészeti hagyatékuk 
és a rá juk  vonatkozó irodalmi adatok szakértője, az osztrák Rosier.28 (Ez volt a 
véleménye Ábel Jenő tanárának , Fröhlich Róbertnek is.)29 Mi meggyőződhet 
tü n k  róla, hogy az erdélyi agathyrsosok sehova sem vándoroltak el, legfeljebb 
a költői képzelet virányaira vagy az ó-komédia közönségének m ulatta tására , 
m ajd később holmi földrajzi kompendiumokba.30 Ilyen előzmények u tán  he­
lyezte el őket a bizánci Johannes Tzetzes (Chii. V III  222) az északi szél hazájá­
ba, az Aparktias és a Boreas közé, hogy aztán mintegy hibernált á llapo tuk­
ból a hum anisták tudóskodó írásaiban rövid időre feltámadjanak.

Ennek a továbbélésnek dokum entum ait m ár nem nyomozzuk. Csak három 
szerzőt emelünk ki. Az egyik Antonio Bonfini, aki a «Rerum H ungaricarum  
decades» elején (I 1, 17, vö. 142) lehetőleg m indazokat a népeket felvonultatja, 
amelyekről az elérhető ókori vagy újabb szerzők műveiben olvasott, — term é­
szetesen az agathyrsosokat is (Hérodotos, de inkább Pomponius Mela és az id. 
Plinius alapján). Kár, hogy Heltai Gáspár, aki «Az magyaroknak dolgairól» 
íro tt krónikájában (1575) Bonfini decasait a hazai közönség szélesebb rétegei

26 Vö. J . M arquart: D ie ä lte s ten  B erich te  ü b e r d ie  M agyaren. L eipzig  1903, 55 
( Tomaschek n y o m án ); A . H errm an n : R E  «Tyrkai» 1386 és «Thyssagetai» 75.5; K . K retsch­
mer : R E  «Scythae» 932.

27 Az eposzi — és á lta lá b a n : kö ltő i — név -fo rm álás re jté lye inek  m egfejtéséhez  vö. 
H . M orland  k ísérle te it: D ie  C a rm in a  des H oraz  in d e r  A eneis. Sym b. Osl. 42 (1968) 102 
sk k .; «Hör.», «Verg.» un d  an d e re  G esta lten  d e r A eneis. U o. 43 (1969) 57 sk k .; Z u  ein igen  
S te llen  d e r  Aeneis. U o. 48 (1973) 7 skk . M orland  a  «sajátos vergiliusi k ép ze ttá rs ítá so k »  
n y o m o zása  közben g y a k o r ta  e lv e ti a  su ly k o t, de a  k ö ltő i n év ad ás  te c h n ik á já n a k  és le h e tő ­
sége inek  v izsgá la ta  — főleg F . X . M . ./. Roiron  (L ’ im ag in a t ion au d itiv e  de  V irg . P a ris  
1908) n y o m án  — it t - o t t  V ale riu s F laccus «csinált* n eve inek  érte lm ezésében  is se g íth e t. 
— A verg iliusi szem élynevek  «sa játos funkciójáról» és «code-szerű u talásairó l»  le g ú ja b ­
b a n  Th. K öves-Zulauf í r t :  C am illa . G ym n. 85 (1978) 408 (irodalom m al).

28 R oesler: D ie G eten  u n d  ih re  N ach b arn . S .—B . W ien , P h il.-h ist. K l. 44 (1863) 147; 
cá fo lása : C. Patsch: D ie V ö lk e rsch a ft d e r A gathy rsen . A nz. A kad. W iss. W ien  62 (1925) 
77,3. j.

29 Fröhlich R . : K ü lfö ld i a d a to k  az archaeo lóg iához. K iitfo rrások : Az a g a th y rse k . 
A rch . É r t .  3 (1883) 181 sk k ., kü lönösen  a  190 skk . 1.; vö. E P h K  10 (1886) 22.

30 A  k lasszikus iro d a lo m b an  öröklődő régi nép n ev ek  m odern  fé lrem ag y arázása iró l 
k ü lö n  tá r c á t  írh a tn án k . I t t  csak  k é t p é ld á t em lítü n k . A  «N on semper im bres . . .»-óda 
G eloni-já t  (H or., C. I I  9,23) A . K ieseling  m ég  helyesen  m ag y a rá z ta  («der N am e d e r  Gelo- 
n er, e ines schon  von H erod . IV  108 fg. e rw äh n ten  S ky th en v o lk es . . . h a t  bei den  D ic h te rn  
d e r  aug . Z eit fast die a lle r ü b rigen  eu ropäischen  S k y th en s täm m c aufgesogen»), m íg  R . 
H einze  a  későbbi k iadások  szövegét rosszabbra m ó d o s íto tta : «ein schon von H er. IV  108 fg., 
a b e r  d a n n  lange n ich t m e h r  e rw ä h n te r  S k y th en s tam m , w erden  (sc. die Geloni) a ls  N ach ­
b a rn  d e r D ak e r an  d e r N o rdg renze  des röm . R eichs von  H . . . .  und  V irgil . . . ö fte rs  
g e n a n n t; sie sind  offenbar dam als zuerst in  den  G esich tsk re is d e r R ö m er ge tre ten .»  V agy 
a m in t W. Seyforth a  m odern  k é tn y e lv ű  A m m ian u s-k iad ásb an  ( ad  XXTT 8,31) az  a g a th y r ­
sosok k ilé té t m agyarázza : «ein zw ischen den  p o n tisch en  S ky then  und  dem  k a rp a tisc h e n  
B erg land  w ohnendes V olk; sie tru g en  G oldschm uck u n d  D iam an ten , tä to w ie r te n  sich  un d  
fä rb te n  sich  die H aare  blau.» E r re  í r ta  a n n ak  idején  Á bel Jen ő  tö b b  k ö n y v b írá la tá n a k  
lozárásáu l: Sapienti pauca.
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szám ára feldolgozta, a rengeteg obskúrus népnévből egyebek közt az agathyr- 
sosokét is elhagyta, m ivel úgy tetszett neki, «hogy az együgyű m agyarnak ezek 
nem  szükségesek. A finnyás olvasóknak vagyon deák Bonfiniusok: o tt megol­
vashatják , ha igen nagy kedvek vagyon hozzá.» Ezért nem szerepelnek a m a­
gyarság historiográfiai ősei között, míg például a  hérodotosi budinosok szerep­
hez ju tottak: a tudálékos humanista etimológia (Bonf. I 1, 362) szerint Buda  
az ő nevüket őrzi.

A fentebb (168) em líte tt későantik földrajzi tanköltem ények hagyományos 
ad a ta i kísértenek még J . Honterus «Rudim enta cosmographiae»-jában (1530 
ó ta  több kiadásban) is. Az «északi» folyók (Amasus, Visurgis, Albis, Rhenus, 
Odera, Danubius) felsorolása u tán  a Göncöl szekere a la tt (sub stellis geminae 
Ursae) elterülő «havas Scythia» népei következnek: elsőnek a «régi» agathyrso- 
sok (veteres Agathyrsi), a  thyssageták és a  hérodotosi jelzőből (IV 18 Σκνθαι 
γεω ργοί) rigidi Georgi-\á önállósult nomádok, a  geták és a «nyilas» gelonusok 
(sagittiferi Geloni) s tb ., m ajd a lengyelek, poroszok és lívek említése után 
a  lóevő (! hippophagi a Hippemolgi és Androphagi kontaminálása) moschusok- 
ka l szomszédos Russia.

Végül a XVI. század első évtizedeiben verselő Francesco Berni «Burleszk 
költeményeiből» (Poesie burlesche) idézünk egy szakaszt:

O Muse, o Febo, o Bacco, o Agatirsi,
Correte qua, che cosa si crudele 
Senza l’ajuto vestro non puo dirsi. . .

Valóban burleszk rím , burleszk ötlet, amely azonban a tárgyalt agathyrsosok 
Apollónnal és Dionysosszal képzelt kapcsolatainak gondolatát még a hum anis­
tá k  korában is tanúsítja  és így alkalmasnak vélhetjük arra, hogy egy an tik  nép 
irodalm i sorsáról szerkesztett szemlénket ezzel zárjuk.*

*  Korr.-jegyzet: A  p ic ti Agathyrsi  xáza fes té sze ti d o k u m en tu m a it (168. 1.) le g ú ja b ­
b a n  K . Zimmermann  te k in te t te  á t:  T ätow ierte  T h ra k e r in n e n  a u f  V asenbildern . J D A I  95 
(1980) 185 sk., irodalom  a  165,6. jegyzetben. — A befe jezésben  e m líte tt ú jk o ri ad a to k h o z : 
ag a th y rso sa in k k a l K . Celtis  (ed . F. Pindter, v. 53 sq q .) is — E rd é ly tő l É -ra , a  duri Geloni 
u tá n ,  valahol a  T an a is  fo rrá sv id ék én , a  m azov ia i b ö lén y ek  szom szédságában , egyszóval 
a  v ilá g  végén ( quos u ltim us orbis angulus abscondit)  ta lá lk o zu n k .
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